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EN Accessory for attaching bike trailer to bike.

FR Accessoires pour fixer la remorque a vélo au
vélo.

ES Accesorio para acoplar el remolque de
bicicleta a la bicicleta.

DE Zubehor zum Befestigen des
Fahrradanhangers am Fahrrad.

NL Accessoire om de fietskar aan de fiets te
bevestigen.

PT Acessorio para prender o reboque de bicicleta
a bicicleta.

IT Accessorio per fissare il rimorchio alla
bicicletta.

SV Tillbehor for att fasta cykelvagnen pa cykeln.

DA Tilbehear til at fastgere cykeltraileren til cyklen.

NO Tilbeher for & feste sykkeltiihengeren til
sykkelen.

Fl Tarvike pydran perakarryn kiinnittdmiseen
pyoraan.

IS Aukahlutur til ad festa hjolakerru vio hjol.

ET Tarvik jalgratta jarelkdru kinnitamiseks rattale.

LV Piederums velosipéda piekabes
piestiprinasanai pie velosipeda.

LT Priedas dviracio priekabai pritvirtinti prie
dviracio.

UK Akcecyap o1s KpinieHHsa Benonpuuena oo
Benocunesa.

PL Akcesorium do mocowania przyczepki
rowerowej do roweru.

CS PrisluSenstvi pro pripevnéni cyklistického
voziku k jizdnimu kolu.

HU Kiegészitd a kerékpar utanfuto rogzitésehez a
kerékparhoz.

RO Accesoriu pentru atasarea remorcii de
bicicleta la bicicleta.

SK PrisluSenstvo na pripevnenie cyklistickeho
vozika k bicyklu.

SL Dodatki za pritrditev kolesarske prikolice na
kolo.

BG Axcecoap 3a 3aKpensaHe Ha BenocunenHara
KOMMYKa KbM Beflocunesa.

HR Dodatak za pri¢vrscivanje biciklistiCke prikolice
na bicikl.

EL Aecoudp yla tnv TomobeTnon Tou
ToSnAatikoL Tpethep oTo TodhHAarto.

TR Bisiklet romorkunu bisiklete takmak igin
aksesuarlar.

MT Accessorju biex tghaggad trailer tal-bicycle
mal-bicycle.
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basikal.
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EN

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
Symbols

WARNING indicates a hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A WARNING

Failure to comply with the manufacturer's
instructions can lead to serious injury or
death of the passenger/rider.

2. Only use replacement parts supplied or
approved by Thule.

3. Ensure that the Thule Thru Axle and all
locking devices are tightened completely
according to your bicycle manual. Before
each use, always ensure that the axle is
correctly secured. An incorrectly tightened
axle may cause damage or injury.

4. Regularly inspect the axle and components
for damage or wear. Do not use if any parts
are damaged. Tighten loose fasteners and
replace any damaged or missing ones.
Ensure the rear wheel runs smoothly before
each ride.

5. Do not overtighten the axle, as this may
cause damage.

6.  Verify the compatibility of the axle threads,
length, and end/head shape. Incorrect
threading can damage the bicycle frame.

7. Regularly clean and maintain the axle for
optimal performance.

8.  Confirm that all installation instructions are
followed for trouble-free use.

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.
Symboles

AVERTISSEMENT indique une situation
A potentiellement dangereuse qui, si elle n'est

pas évitée, pourrait provoquer des blessures
graves, voire mortelles.

A AVERTISSEMENT

Le non-respect des instructions du fabricant
peut entrainer des blessures graves ou la
mort du passager/conducteur.

5667634001

2. Utilisez uniguement des pieces de rechange
fournies ou approuveées par Thule.

3. Assurez-vous que l'axe traversant Thule
et tous les dispositifs de verrouillage sont
completement serrés conformément
au manuel de votre vélo. Avant chaque
utilisation, vérifiez toujours que l'axe est
correctement fixé. Un axe mal serré peut
provoquer des dommages ou des blessures.

4. Inspectez régulierement l'axe et les
composants pour détecter tout dommage
ou usure. N'utilisez pas le produit si des
pieces sont endommagees. Serrez les
fixations desserrées et remplacez les pieces
endommagées ou manquantes. Assurez-
VOUs que la roue arriére tourne librement
avant chaque utilisation.

5. Ne serrez pas excessivement l'axe, car cela
pourrait causer des dommages.

6. \Vérifiez la compatibilité du filetage, de la
longueur et de la forme des extrémités de
I'axe. Un filetage incorrect peut endommager
le cadre du vélo.

7. Nettoyez et entretenez régulierement I'axe
pour garantir des performances optimales.

8. Confirmez que toutes les instructions
d'installation sont suivies pour une utilisation
sans probléeme.

ES

IMPORTANTE - LEA ATENTAMENTE Y
GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS.
Simbolos

ADVERTENCIA indica una situacion de posible
peligro que, si no se evita, podria provocar
lesiones graves o incluso la muerte.

= /\ ADVERTENCIA

1. Elincumplimiento de las instrucciones del
fabricante puede provocar lesiones graves o
la muerte del pasajero/conductor.

2. Utilice unicamente piezas de repuesto
suministradas o aprobadas por Thule.

3. Asegurese de que el eje pasante Thule y
todos los dispositivos de bloqueo estén
completamente ajustados de acuerdo
con el manual de su bicicleta. Antes de
cada uso, verifigue siempre que el eje esté
correctamente asegurado. Un eje mal
ajustado puede causar danos o lesiones.



Inspeccione regularmente el eje y los
componentes para detectar dafios o
desgaste. No utilice el producto si alguna
pieza esta dafiada. Ajuste los sujetadores
sueltos y reemplace las piezas dafiadas o
que falten. Asegurese de que la rueda trasera
gire sin problemas antes de cada uso.

No apriete excesivamente el eje, ya que esto
podria causar dafios.

Verifique la compatibilidad de las roscas del
eje, su longitud y la forma de los extremos/
cabezas. Una rosca incorrecta puede dafar el
cuadro de la bicicleta.

Limpie y mantenga regularmente el eje para
garantizar un rendimiento optimo.

Confirme que se sigan todas las
instrucciones de instalacion para un uso sin
problemas.

DE

WICHTIG - SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN.
Symbole

WARNUNG: eine mdgliche Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod
oder zu ernsthaften Verletzungen flihren kann.

A WARNUNG

Die Nichtbeachtung der Anweisungen des
Herstellers kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod des Passagiers/Fahrers flhren
Verwenden Sie ausschlie3lich von Thule
gelieferte oder zugelassene Ersatzteile.
Stellen Sie sicher, dass die Thule-Steckachse
und alle Verriegelungsvorrichtungen gemaf3
dem Handbuch Ihres Fahrrads vollstandig
festgezogen sind. Uberpriifen Sie vor jeder
Nutzung, dass die Achse korrekt gesichert
ist. Eine falsch festgezogene Achse kann
Schéden oder Verletzungen verursachen.
Uberpriifen Sie regelméBig die Achse

und die Komponenten auf Schaden oder
Verschleil3. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn Teile beschadigt sind. Ziehen Sie lose
Befestigungselemente fest und ersetzen Sie
beschadigte oder fehlende Teile. Stellen Sie
sicher, dass sich das Hinterrad vor jeder Fahrt
reibungslos dreht.

Ziehen Sie die Achse nicht zu fest an, da dies
Schaden verursachen kann.

Uberpriifen Sie die Kompatibilitat der
Gewinde, der Lange und der End-/
Kopfgeometrie der Achse. Falsche Gewinde
kdnnen den Fahrradrahmen beschadigen.

7. Reinigen und warten Sie die Achse
regelmafig, um optimale Leistung zu
gewahrleisten.

8.  Stellen Sie sicher, dass alle
Installationsanweisungen befolgt werden, um
eine problemlose Nutzung zu gewahrleisten.

NL

BELANGRIJK - LEES DIT ZORGVULDIG
DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER
GEBRUIK.

Symbolen

WAARSCHUWING duidt op een gevaarlijke
situatie die, indien deze niet wordt vermeden,
de dood of ernstig letsel tot gevolg kan
hebben.

A WAARSCHUWING

Het niet naleven van de instructies van de
fabrikant kan leiden tot ernstig letsel of de
dood van de passagier/bestuurder.

2. Gebruik uitsluitend vervangingsonderdelen
die door Thule zijn geleverd of goedgekeurd.

3. Zorg ervoor dat de Thule-dooras en alle
vergrendelingsmechanismen volledig zijn
aangedraaid volgens de handleiding van
uw fiets. Controleer voor elk gebruik altijd
of de as correct is bevestigd. Een verkeerd
aangedraaide as kan schade of letsel
veroorzaken.

4.  Controleer regelmatig de as en onderdelen
op schade of slijtage. Gebruik het product niet
als onderdelen beschadigd zijn. Draai losse
bevestigingen vast en vervang beschadigde
of ontbrekende onderdelen. Zorg ervoor dat
het achterwiel soepel draait voordat u gaat
rijden.

5. Draai de as niet te strak aan, omdat dit schade
kan veroorzaken.

6. Controleer de compatibiliteit van de
schroefdraad, lengte en vorm van de
uiteinden/koppen van de as. Een verkeerde
schroefdraad kan het fietsframe beschadigen.

7. Reinig en onderhoud de as regelmatig voor
optimale prestaties.

8.  Controleer of alle installatie-instructies zijn
gevolgd voor een probleemloos gebruik.
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PT

IMPORTANTE - LEIA ATENTAMENTE E
MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA.
Simbolos

ATENCAO indica uma situacdo perigosa que,
se ndo for evitada, pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

A ATENCAO

O ndo cumprimento das instrucdes do
fabricante pode causar lesdes graves ou a
morte do passageiro/ciclista.

2. Utilize apenas pecas de reposicao fornecidas
ou aprovadas pela Thule.

3. Certifique-se de que o eixo Thule e todos
os dispositivos de blogueio estejam
completamente apertados de acordo com o
manual da sua bicicleta. Antes de cada uso,
verifique sempre se o eixo esta corretamente
fixado. Um eixo mal apertado pode causar
danos ou lesdes.

4. Inspecione regularmente o eixo e 0s
componentes em busca de danos ou
desgaste. N&o utilize o produto se houver
pecas danificadas. Aperte os fixadores soltos e
substitua qualquer peca danificada ou ausente.
Certifique-se de que a roda traseira gire
suavemente antes de cada uso.

5. N&o aperte excessivamente o eixo, pois isso
pode causar danos.

6. Verifigue a compatibilidade da rosca do eixo,
comprimento e formato das extremidades/
cabecas. Roscas incorretas podem danificar o
quadro da bicicleta.

7. Limpe e mantenha regularmente o eixo para
garantir o desempenho ideal.

8. Confirme que todas as instrucdes de instalacao
foram seguidas para um uso sem problemas.

IT

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER CONSULATAZIONI
FUTURE.
Simboli

f AVVERTIMENTO: indica una situazione

pericolosa che, se non evitata, potrebbe
causare la morte o gravi lesioni.

/\ AVWVERTIMENTO

1. llmancato rispetto delle istruzioni del
produttore pud causare gravi lesioni o la morte
del passeggero/ciclista.
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2. Utilizzare solo parti di ricambio fornite o
approvate da Thule.

3. Assicurarsi che l'asse passante Thule e tutti
i dispositivi di blocco siano completamente
serrati secondo il manuale della bicicletta.
Prima di ogni utilizzo, verificare sempre che
I'asse sia correttamente fissato. Un asse non
serrato correttamente puo causare danni o
lesioni.

4.  Controllare regolarmente l'asse e i componenti
per danni o usura. Non utilizzare se qualche
parte € danneggiata. Serrate i fissaggi allentati
e sostituite le parti danneggiate o mancanti.
Assicurarsi che la ruota posteriore giri senza
intoppi prima di ogni utilizzo.

5. Non stringere eccessivamente l'asse, poiché
Cid potrebbe causare danni.

6. Verificare la compatibilita della filettatura
dell'asse, della lunghezza e della forma delle
estremita/teste. Una filettatura errata pud
danneggiare il telaio della bicicletta.

7. Pulire e mantenere regolarmente l'asse per
garantire prestazioni ottimali.

8. Confermare che tutte le istruzioni di
installazione siano state seguite per un utilizzo
senza problemi.

SV

VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR
FRAMTIDA REFERENS.
Symboler

VARNING! indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller allvarlig personskada.

AVARNlNG

Om tillverkarens anvisningar inte foljs kan det
leda till allvarliga personskador eller dodsfall for
passageraren/foraren.

2. Anvand endast reservdelar som tillhandahalls
eller godkants av Thule.

3. Setill att Thule Thru-axeln och alla
ldsmekanismer ar ordentligt atdragna enligt din
cykels manual. Se alltid till att axeln &r korrekt
sékrad fore varje anvandning. En felaktigt
atdragen axel kan orsaka skador eller olyckor.

4.  Inspektera regelbundet axeln och
komponenterna for skador eller slitage. Anvand
inte om nagra delar &r skadade. Atdra I6sa
fastdon och byt ut skadade eller saknade delar.
Se till att bakhjulet fungerar smidigt innan varje
tur.

5. Overdrag inte axeln for hart, da det kan orsaka
skador.




6. Kontrollera kompatibiliteten for axelns
gangor, langd och and-/huvudform. Felaktiga
gangor kan skada cykelramen.

7. Rengdr och underhall axeln regelbundet for
optimal prestanda.

8.  Bekrafta att alla installationsinstruktioner foljs
for problemfri anvandning.

DA

VIGTIGT - LES OMHYGGELIGT OG
OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE.

Symboler
situation, som, hvis den ikke undgas, kan fere

A til dad eller alvorlig skad
A ADVARSEL

Manglende overholdelse af producentens
instruktioner kan medfere alvorlig skade eller
ded for passageren/rytteren.

2. Brug kun reservedelene, der leveres af eller
er godkendt af Thule.

3. Serg for, at Thule Thru-akslen og alle
lasemekanismer er strammet helt i henhold
til din cykels manual. Serg altid for, at akslen
er korrekt sikret far hver brug. En forkert
strammet aksel kan forérsage skade eller
ulykke.

4. Inspektionér regelmasssigt akslen og
komponenterne for skader eller slitage. Brug
ikke, hvis nogen dele er beskadigede. Stram
lzse fastgerelser og udskift beskadigede
eller manglende dele. Serg for, at baghjulet
kerer glat fer hver tur.

5. Undga at stramme akslen for meget, da det
kan forarsage skade.

6. Bekreeft kompatibiliteten af akslens gevind,
leengde og ende/hovedform. Ukorrekt gevind
kan beskadige cyklens ramme.

7. Rens og vedligehold akslen regelmeessigt
for optimal ydeevne.

8.  Bekreeft, at alle installationsinstruktioner er
fulgt for problemfri brug.

ADVARSEL angiver en potentielt farlig

NO

VIKTIG - LES DOKUMENTET N&YE OG TA
VARE PA DET FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Symboler
situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fare

A til ded eller alvorlig personskade:
/\ ADVARSEL

Unnlatelse av & falge produsentens
instruksjoner kan fare til alvorlig skade eller
dad for passasjer/rytter.

2. Bruk kun reservedeler som leveres eller er
godkjent av Thule.

3. Serg for at Thule Thru-akselen og alle
lasemekanismer er strammet helt i henhold
til sykkelmanualen din. Far hver bruk, serg for
at akselen er korrekt sikret. En feilstrammet
aksel kan forarsake skade eller ulykke.

4. Inspiser jevnlig akselen og komponentene
for skader eller slitasje. Ikke bruk hvis noen
deler er skadet. Stram lgse festemidler og
bytt ut skadede eller manglende deler. Serg
for at bakhjulet fungerer jevnt far hver tur.

5. Ikke stram akselen for mye, da dette kan
forarsake skade.

6. Verifiser kompatibiliteten til akseltradene,
lengde og ende/hodet. Feil trading kan
skade sykkelrammen.

7. Rengjer og vedlikehold akselen regelmessig
for optimal ytelse.

8.  Bekreft at alle installasjonsinstruksjoner er
fulgt for problemfri bruk.

ADVARSEL indikerer en potensielt farlig

Fi

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN.
Symbolit

f VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, joka

VoI - jos sita ei valtetd - johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Valmistajan ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja tai
kuoleman matkustajalle/ajajalle.

2. Kayta vain Thulen toimittamia tai hyvaksymia
varaosia.
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3. Varmista, ettd Thule-lapiakseli ja kaikki
lukituslaitteet on kiristetty taydellisesti
polkupydran kayttbohjeen mukaan. Tarkista
aina ennen jokaista kayttoa, ettd akseli on
oikein kiinnitetty. Vaarin kiristetty akseli voi
aiheuttaa vaurioita tai vammoja.

4. Tarkista saannollisesti akseli ja osat
vaurioiden tai kulumisen varalta. Al3 kéyta,
jos osia on vaurioitunut. Kirista 10ysat
kiinnitykset ja vaihda vaurioituneet tai
puuttuvat osat. Varmista, etté takarengas
pyorii esteettdbmasti ennen jokaista kayttoa.

5. Al4 kirista akselia likaa, sillé se voi aiheuttaa
vaurioita.

6. Varmista akselin kierteiden, pituuden ja paat/
paiden muodon yhteensopivuus. Virheelliset
kierteet voivat vahingoittaa polkupyoran
runkoa.

7. Puhdista ja huolla akselia saannollisesti
optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

8.  Varmista, etta kaikki asennusohjeet
on noudatettu ongelmattoman kaytén
varmistamiseksi.

MIKILVAEGT - LESID VANDLEGA OG
GEYMIP TIL SIDARI NOTA.
Taknum

VIBVORUN gefur til kynna heettulegar
adsteedur sem geta valdid dauda eda
alvarlegum meidslum ef ekki er i komid i veg

fyrir peer.

A VIDVORUN

Vanraeksla a leidbeiningum framleidanda
getur leitt til alvarlegra meidsla eda dauda
farpega/6kupegans.

2. Notadu adeins varahluti sem Thule hefur veitt
e0a sampykkt.

3. Gakktu ur skugga um ad Thule gegnumasinn
0g Oll leesingarteeki seu algerlega pétt eftir
leidbeiningum hjolsins. Athugadu alltaf adur
en pu notar pad ad asinn se rétt tryggour.
Orétt stilltur as getur valdio skemmdum eda
meidslum.

4. Skodadu reglulega asinn og hluti fyrir
skemmdir eda slit. EKki nota ef einhverjir
hlutir eru skemmdir. Herdu lausa festingarnar
og skiptu Ut skemmdum eda vontudum
hlutum. Gakktu ur skugga um ad afturhjolio
gangi snurdulaust fyrir hverja ferd.

5. Herddu ekki of mikid a asinn par sem pad
getur valdido skemmdum.
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6.  Athugadu samreemi a pradum asins, lengd
0g endum/hofudformi. Rangar preedir geta
skemmt hjélsramma.

7. Hreinsadu og vidhaldadu asnum reglulega til
ad tryggja hamarks frammistodu.

8. Stadfesta ad allar uppsetningarleidbeiningar
séu fylgdar fyrir vandraedalausa notkun.

ET

OLULINE - LUGEGE HOOLIKALT LABI JA
HOIDKE EDASISEKS KASUTUSEKS ALLES.
Siimbolid

HOIATUS téhistab ohtlikku olukorda ja kui seda
ei 6nnestu valtida, voib see |6ppeda surma voi
kehavigastusega.

A HOIATUS

Tootja juhiste eiramine voib pohjustada
tdsiseid vigastusi voi surma reisijale/juhtile.

2. Kasutage ainult Thule poolt pakutavaid voi
heaks kiidetud varuosi.

3. Veenduge, et Thule labilaske telg ja koik
lukustusmehhanismid oleksid taielikult
pingutatud vastavalt teie jalgratta
kasiraamatule. Enne igat kasutamist
veenduge alati, et telg oleks Gigesti
kinnitatud. Ebadigesti pingutatud telg voib
podhjustada kahju vdi vigastusi.

4.  Kontrollige regulaarselt telge ja komponente
kahjustuste voi kulumise suhtes. Arge
kasutage, kui moéni osa on kahjustatud.
Pingutage lahtised kinnitused ja vahetage
kahjustatud voi puuduvaid osi. Veenduge, et
tagaratas t6otab sujuvalt enne iga sditu.

5. Arge pingutage telge liga palju, kuna see
voib pohjustada kahjustusi.

6. Kontrollige telie keermete, pikkuse ja otsa/
pea kuju Uhilduvust. Vale keermetddtlus voib
kahjustada jalgratta raami.

7. Puhastage ja hooldage telge regulaarselt, et
tagada optimeeritud joudlus.

8. Veenduge, et kdik paigaldusjuhised oleksid
jargitud probleemideta kasutamiseks.




Lv

SVARIGI - UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI
Simboli

BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,
kas var izraisit navi vai nopietnu traumu, ja ta
netiek novérsta.

A BRIDINAJUMS

Razotaja noradijumu neieveroSana var izraisit
nopietnas traumas vai pasaziera/braucéja
navi.

2. lzmantojiet tikai Thule piegadatas vai
apstiprinatas rezerves dalas.

3. Parliecinieties, ka Thule caurass un visas
blokeSanas ierices ir pilniba pievilktas saskana
ar jusu velosipéda rokasgramatu. Pirms katras
lietoSanas vienmér parbaudiet, vai ass ir
pareizi nostiprinata. Nepareizi pievilkta ass var
izraisit bojajumus vai traumas.

4. Regulari parbaudiet asi un tas komponentus
attieciba uz bojajumiem vai nodilumu.
Nelietojiet, ja kada no detalam ir bojata.
Pievilciet valigus stiprinajumus un nomainiet
bojatos vai trikstoSos. Pirms katra brauciena
parliecinieties, ka aizmuguréjais ritenis griezas
vienméerigi.

5. Neparsavelciet asi, jo tas var izraisit
bojajumus.

6. Parbaudiet ass vitnes saderibu, garumu un
gala/galvinas formu. Nepareiza vitne var
sabojat velosipéda rami.

7. Regulari tiriet un kopiet asi, lai nodrosinatu
optimalu darbibu.

8. Parliecinieties, ka visas uzstadiSanas
instrukcijas ir ievérotas, lai nodrosinatu
bezproblému lietosanu.

LT

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD GALETUMETE VELIAU
PASINAUDOQOTI.
Simboliai
Zodziu JSPEJIMAS nurodoma pavojinga
A situacija, kurios neiSvengus galima zuti arba
patirti rimty suzeidimy.

A JSPEJIMAS

Gamintojo instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
rimtus suzalojimus arba keleivio / dviratininko
mirtj.

2. Naudokite tik Thule tiekiamas arba patvirtintas
atsargines dalis.

3. Jsitikinkite, kad Thule perverziamoji aSis ir visi

fiksavimo jtaisai yra visiSkai priverzti pagal jusy
dviracio instrukcija. Pries kiekvieng naudojima
visada patikrinkite, ar asis yra tinkamai
pritvirtinta. Netinkamai priverzta asis gali
sukelti zalg arba suzalojimus.

4. Reguliariai tikrinkite agj ir jos komponentus
deél pazeidimy ar nusidévejimo. Nenaudokite,
jei kuri nors dalis yra pazeista. Priverzkite
atsilaisvinusius tvirtinimo elementus ir
pakeiskite pazeistus ar trikstamus. Pries
kiekvieng vaziavima jsitikinkite, kad galinis
ratas sukasi sklandZiai.

5. Neperverzkite asies, nes tai gali sukelti
pazeidimus.

6. Patikrinkite aSies sriegiy suderinamuma, ilgj ir
galo / galvutes forma. Netinkamas sriegis gali
pazeisti dviraCio rema.

7. Reguliariai valykite ir prizitrekite asj, kad
uztikrintumete optimaly veikima.

8. sitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy, kad naudojimas buty sklandus ir
be trikdZiy.

UK

BAXJ/IUBO - YBAXXHO MPOYUTANTE
I 3BEPEXXITb /19 BUKOPUCTAHHSA B
MAVIBYTHBOMY.

CumBonun

NOMNEPEOXXEHHSA BKasye Ha Hebe3neyHy
CUTyaLito, sika, AKLLO il HE YHUKHYTW, MOXE
NPU3BECTN 10 CMEPTI ab0 CEPNO3HMUX TPABM.

A MOMNEPEMKEHHS

HenoTpumMaHHs IHCTPYKLIM BUPOBHMKA MOXKE
NPU3BECTW [0 CEPNO3HIMX TPaBM abo CMEPTI
nacakvpa/Bogis.

2. BUKOPWUCTOBYWTE NMLLIE 3anacHi YaCTUHK,
HaJaHi abo cxBaneHi komnanieto Thule.

3. [epekoHanTecs, Lo Bicb Thule i BCi 3aMKoBi
MexaHi3MV MOBHICTIO 3aTArHYTI BiAMOBIAHO
[0 KepiBHULTBa BalLOro Befiocuneaa.
[epen KOXHMM BUKOPUCTaHHAM 3aBXam
nepeBipaAnTe, YM NPaBUIbHO 3akpinieHa
BiCb. HenpaBW/bHO 3aTArHyTa BiCb MOXe
CMPUYUHNTIM MOLLIKOMXKEHHS aB0 TPaBMM.

4. PerynapHo nepesipanTe BiCb Ta KOMMNOHEHTH
Ha HasABHICTb MOLIKOOXXEHb abo 3HOCY. He
BUKOPUCTOBYMNTE, AKLLO BYAb-AKi HaCTUHM
MOLLKOMYKEHI. 3aTArHiTb ocnadneHi
KPINIeHHNA Ta 3aMiHITb MOLLIKOAXKEHI abo
BiZICYTHI AeTani. lNepen KOXXHOK Moi3aKoo
rnepekoHamTecs, WO 3aHE KONeco
06epTaeTbCA NIaBHo.
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5. He nepetarynTe BiCb, OCKIIbKM Lie MOXKe
CNPUYNHNTI NOLLIKOOXKEHHS.

6. T[lepeBipTe CYMICHICTb Pi3bbu, JOBXKMHW Ta
dopMu KiHUS/roniBKK OCi. HenpasuibHa
pi3bba MOYKe NMOLIKOAUTM pamy Beslocuneaa.

7. PerynspHo o4uLLynTe Ta 06CNYroBymTeE BiCb
015 3ab6e3neyeHHs onTUMasnsHO! PO6oTH.

8. TlepekoHamTecs, Wo BCi IHCTPYKLT
3 BCTaHOBJ/IEHHS BMKOHaHI aNns
6€3MNpPoHIEMHOITO BUKOPUCTAHHS.

PL

WAZNE - INSTRU KCJE NALEZY
PRZECZYTAC UWAZNIE | ZACHOWAC JA
NA PRZYSZtOSC.

Symbole

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie
niebezpieczng sytuacje, ktéra moze, jesli sie jej
nie uniknie, spowodowac powazne obrazenia
lub nawet Smierc.

A OSTRZEZENIE

Niezastosowanie sie do instrukcji producenta
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub
sSmierci pasazera/kierowcy.

2. Uzywaj wytacznie czesci zamiennych
dostarczonych lub zatwierdzonych przez
firme Thule.

3. Upewnij sie, ze os przelotowa Thule
oraz wszystkie urzadzenia blokujace sa
catkowicie dokrecone zgodnie z instrukcja
obstugi roweru. Przed kazdym uzyciem
zawsze sprawdz, czy os jest prawidtowo
zamocowana. Nieprawidtowo dokrecona
0$ moze spowodowac uszkodzenie lub
obrazenia.

4. Regularnie sprawdzaj 0s i jej elementy pod
katem uszkodzen lub zuzycia. Nie uzywaj, jesli
jakiekolwiek czegsci sg uszkodzone. Dokrec
poluzowane elementy mocujgce i wymien
uszkodzone lub brakujace czesci. Upewnij
sie, ze tylne koto obraca sie ptynnie przed
kazda jazda.

5. Nie dokrecaj osi zbyt mocno, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie.

6. Zweryfikuj zgodnos¢ gwintu, dtugosci oraz
ksztattu konca/gtowki osi. Nieprawidtowe
gwintowanie moze uszkodzi¢ rame roweru.

7. Regularnie czysc i konserwuj 0s, aby
zapewnic optymalng wydajnosc.

8. Upewnij sie, ze wszystkie instrukcje
instalacji zostaty wykonane, aby zapewnic
bezproblemowe uzytkowanie.
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Cs

DULEZITE - PECLIVE S| PRECTETE

A ULOZTE INFORMACE, ABYSTE SE K NIM
MOHLI KDYKOLI VRATIT.

Symboly

VAROVANI zna&i nebezpecnou situaci, ktera
muUZe, pokud se ji nevyhnete, vést ke smrti
nebo vaznému zranéni.

/\ VAROVANI

1. Nedodrzeni pokyn( vyrobce miZe vést k
vaznému zranéni nebo smrti cestujiciho/
jezdce.

2. Pouzivejte pouze nahradni dily dodané nebo
schvalené spolecnosti Thule.

3. Ujistéte se, ze osa Thule a vSechny
uzamykaci mechanismy jsou zcela dotazeny
podle prirucky vaseho kola. Pfed kazdym
pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je osa spravné
zajisténa. Nespravné utazena osa mize
zpUsobit poskozeni nebo zranéni.

4. Pravidelné kontrolujte osu a jeji soucasti
na pripadna poskozeni nebo opotrebent.
Nepouzivejte, pokud jsou nékteré Casti
poskozené. Utahnéte uvolnéné spojovaci
prvky a vymeénte posSkozené nebo chybéjici
Casti. Pfed kazdou jizdou se ujistéte, ze zadni
kolo se otaci hladce.

5. Neutahuijte osu prili§, protoZe to mize
zpUsobit poskozeni.

6. Zkontrolujte kompatibilitu zavitu osy, jeji délky
a tvaru konce/hlavy. Nespravné zavitovani
mUZe poskodit ram kola.

7. Pravidelné osu Cistéte a udrzujte pro zajisténi
optimalniho vykonu.

8. Ujistéte se, ze byly dodrzeny vSechny pokyny
k instalaci pro bezproblémove pouziti.

HU

FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN ES
ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT, MERT
KESOBB MEG SZUKSEGE LEHET RA.
Szimboélumok

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes helyzetet

jelez, amely, ha nem kertilik el, halalhoz vagy
sulyos sérlléshez vezethet.

A FIGYELMEZTETES

A gyarto utasitasainak figyelmen kivil
hagyasa sulyos sériléshez vagy a utas/
vezetd halalahoz vezethet.

2. Csaka Thule altal biztositott vagy jovahagyott
potalkatrészeket hasznaljon.




1. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a Thule atfurd
tengely €s minden zaromechanizmus teliesen
meg van huzva a kerékpar kézikonyvének
megfelelGen. Minden hasznalat el6tt mindig
ellendrizze, hogy a tengely megfeleléen van
rogzitve. A nem megfeleléen meghuzott
tengely sérlléseket vagy karokat okozhat.

2. Rendszeresen ellenérizze a tengelyt
és az alkatrészeket sérllés vagy kopas
szempontjabdl. Ne hasznalja, ha barmelyik
alkatrész sérdlt. Hizza meg az elengedett
rogzitéelemeket, €s cserélje ki a sérllt vagy
hianyzo alkatrészeket. Miel6tt elindulna,
gy6z8djon meg arrdl, hogy a hatso kerek
siman forog.

3. Ne huzza meg tulzottan a tengelyt, mert az
karosodast okozhat.

4. Ellendrizze a tengelymenetek, hossz és veg/
fej alakjanak kompatibilitasat. A helytelen
menetek karosithatjak a kerékpar vazat.

5. Rendszeresen tisztitsa és karbantartja a
tengelyt a optimalis teljesitmeny érdekeben.

6. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden telepitési
utasitast betartottak a problémamentes
hasznalat érdekében.

RO

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI
PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Simboluri

AVERTISMENT indica o situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, poate provoca raniri
grave sau deces.

A AVERTISMENT

Nerespectarea instructiunilor producatorului
poate duce la ranirea grava sau moartea
pasagerului/vehiculului.

2. Folositi doar piese de schimb furnizate sau
aprobate de Thule.

3. Asigurati-va ca axa Thule si toate dispozitivele
de blocare sunt complet stranse conform
manualului bicicletei dumneavoastra. Tnainte
de fiecare utilizare, verificati intotdeauna daca
axa este fixata corect. O axa stransa incorect
poate provoca daune sau vatamari.

4. Verificati periodic axa si componentele pentru
daune sau uzura. Nu utilizati produsul daca
partile sunt deteriorate. Strangeti piesele de
fixare slabite siinlocuiti piesele deteriorate
sau lipsa. Asigurati-va ca roata din spate se
roteste lin nainte de fiecare utilizare.

5. Nu strangeti prea tare axa, deoarece aceasta
poate cauza daune.

6. \Verificati compatibilitatea filetelor, lungimii
si formei capului/terminalului axei. Filetele
incorecte pot deteriora cadrul bicicletei.

7. Curéatati si intretineti periodic axa pentru
performante optime.

8. Confirmati ca toate instructiunile de instalare
au fost respectate pentru a asigura o utilizare
fara probleme.

SK

DOLEZITE - DOKLADNE SI PRECITAJTE
A UCHOVAJTE NA BUDUCE POUZITIE.
Symboly

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu situaciu,
ktora méze mat za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

A VAROVANIE

NedodrZeni pokynt vyrobce muzZe vést k
vaznému zranéni nebo smrti cestujiciho/
jezdce.

2. Pouzivejte pouze nahradni dily dodané nebo
schvalené spolecnosti Thule.

3. Ujistéte se, Ze osa Thule a vSechny
uzamykaci mechanismy jsou zcela dotazeny
podle prirucky vaseho kola. Pfed kazdym
pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je osa spravné
zajisténa. Nespravné utazena oxa muze
zpUsobit poskozeni nebo zranén.

4. Pravidelné kontrolujte osu a jeji soucasti
na pfipadna poskozeni nebo opotrebent.
NepouZzivejte, pokud jsou nékteré Casti
poskozené. Utahnéte uvolnéné spojovaci
prvky a vymeénte poskozené nebo chybéjici
Casti. Pfed kazdou jizdou se ujistéte, Ze zadni
kolo se otaci hladce.

5. Neutahuijte osu prilis, protoZe to mize
zplsobit poskozeni.

6. Zkontrolujte kompatibilitu zavitu osy, jeji délky
a tvaru konce/hlavy. Nespravne zavitovani
mUze poskodit ram kola.

7. Pravidelné osu Cistéte a udrzujte pro zajisténi
optimalniho vykonu.

8. Ujistéte se, Ze byly dodrzeny vSechny pokyny
k instalaci pro bezproblémové pouziti.
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SL

POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN

SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Simboli

OPOZORILO oznacuje nevarno situacijo, ki
lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, Ce se ji
ne izognete.

A OPOZORILO

NeuposStevanje navodil proizvajalca lahko
povzrocCi resne poskodbe ali smrt potnika/
voznika.

2. Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je
zagotovil ali odobril Thule.

3. Prepri¢ajte se, da je Thule os in vsi zaklepni
mehanizmi popolnoma priviti v skladu z
navodili za vase kolo. Pred vsako uporabo
vedno preverite, ali je os pravilno pritriena.
Napacno privita 0os lahko povzroc¢i poskodbe
ali Skodo.

4. Redno preverjajte os in komponente zaradi
poskodb ali obrabe. Ne uporabljajte, Ce so
delci poSkodovani. Privijte ohlapne pritrdilne
elemente in zamenjajte poskodovane ali
manjkajoCe dele. Pred vsakim kolesarjenjem
preverite, ali se zadnje kolo gladko vrti.

5. Ne privijte osi prevec, saj lahko to povzrodi
Skodo.

6. Preverite zdruzljivost navojev osi, dolzine
in oblike konca/glave. Napacni navoji lahko
poskodujejo okvir kolesa.

7. Redno Cistite in vzdrzujte os za optimalno
delovanje.

8. Preverite, ali so bila vsa navodila za
namestitev uposStevana za brezskrono
uporabo.

BG

BAXXHO - YETETE BHVIMATEJ/THO
3AMNA3ETE 3A EbJELLA PEOEPEHLINA.
CumBonun

NPEOYNPEXAEHUE nokassa onacHa
CUTyaums, KosITO, ako He 6be n3berHaTta,

I'IPED,VFIPE)K,D,EHI/IE

HapaHABaHe.
HecbobpasaBaHeTo C UHCTPYKLUMUTE
Ha NPOV3BOANTENS MOXe [a [oBefe 10
CEepVO3HN HapaHsaBaHWS UM CMbBPT Ha
MbTHUKa/KoMoesnaya.

2. 13nonsBainTe camo pe3epBHM HYacTu,
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npeaocTaBeHu Unv ofobperu ot Thule.

3. VYBepeTe ce, 4e ocbT Thule 1 BCuykm
3aK/10YBaLLLM YCTPONCTBA Ca HaMb/IHO
3aTerHaTu Cbr/1lacHO PbKOBOACTBOTO Ha
Balmsa Benocuned. lNMpeaun Bcsika ynotpebda
BUHaru ce yBepsiBamTe, 4e OCbT € NPaBusIHO
3aKpeneH. HenpaeniHo 3aTerHartara
OC MOXe [a ooBefe [0 NnoBpeam U
HapaHsABaHMs.

4. PepnoBHO NpoBepsBanTe OCHT U
KOMTMOHEHTUTE 3a NOBPean U M3HOCBAHE.
He nanonaeante, ako HAKOA YacT e
noBpeneHa. 3aBniTe pasxnabeHunTe
3aKpenBally eNeMeHTUN 1 3aMeHeTe
noBpeaeHuUTe Uan NnceawmnTe. Yeeperte
Ce, Ye 3aJHOTO KOMeso BbPBW MMafKo Npeam
BCsIKa yrnoTpeoba.

5. He 3ataranTe oCbT NpekaneHo, Tbi KaTo
TOBa MOXKe [la IoBee [0 NoBpean.

6. [lpoBepeTe CbBMECTMMOCTTA Ha HULIKUTE
Ha OCbT, Ob/HKMHATa 1 dopmata Ha Kpas/
rnaBata. HenpaBuiHUTE HALLKK MoraT aa
noBpeasT paMKaTa Ha Benocunesa.

7. PenoBHO NoYmMcTBanTe M NOAAbPXKANTE OCBT
3a ONTUMaNHO NpeacTaBsaHeE.

8. [loTBbpOETE, Ye BCUYKM MHCTPYKLMN 33
MOHTa)K Ca cnasdenu 3a 6e3npobneMHa
yrnoTpeba.

HR

VAZNO - POZORNO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABLU.
Simboli

UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju
koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati smrt
ili ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE

Nepostivanje uputa proizvodaCa moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti putnika/
vozaca.

2. Koristite samo zamjenske dijelove koje je
isporucio ili odobrio Thule.

3. Provjerite da je Thule osovina i svi sustavi
za zakljuCavanje potpuno zategnuti u skladu
S uputama za vaSe biciklo. Prije svake
upotrebe uvijek provjerite je li osovina pravilno
pricvrscena. Neispravno zategnuta osovina
moze uzrokovati oStecenja ili ozljede.



1. Redovito provjeravajte osovinu i komponente
na oStecenja ili troSenje. Nemojte koristiti
ako su dijelovi oSteceni. Zategnite labave
pricvrsne elemente i zamijenite ostecene ili
nedostajuce dijelove. Provjerite da straznji
kotac¢ glatko radi prije svake voznje.

2. Nemojte previse zatezati osovinu, jer to moze
uzrokovati oStecenja.

3. Provjerite kompatibilnost navoja osovine,
duljine i oblika kraja/glave. Neispravni navoji
mogu oStetiti okvir bicikla.

4. Redovito Cistite i odrzavajte osovinu za
optimalne performanse.

5. Potvrdite da su svi upute za instalaciju slijedili
za bezproblemsku upotrebu.

EL

ZHMANTIKO - AIABAXTE TO
MPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE TO A

MEAAONTIKH ANADOPA.
Z0ppoha

ﬁ MPOEIAOMOIHZH uttoSelkvUEeL eTttkivbuvn
Kataotaon n omola, eav Sev amodeuyel,
evbexeTaL va KataAngetL og Bavato 1

ETUKIVOUVO TPAUHATIONO.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

H pn tpnon twv oénvtwv TOU
KOTaoKELaOTH Umopel va o8nynoeL og
ooBapouc Tpaupatiopoug f) Bdvato tou
emBdtn/avaparn.

2. XpNOUJOTIOLETE HOVO QVTAAMAKTIKA TIOU
TIapeXOVTaAL N €XoLV eykpLBel amd tn Thule.

3. BePawwbelte dtL 0 agovag Thule kat OAeg
Ol CUOKEVEG KAELOWHATOGC elvat TAAPWG
odLyUEVEG oUHdWVA HE TO eyXeLpiSLO Tou
modnAdtou oag. Mptv amo KAbe xpron,
BeRawwBelte mavta otL o agovag elval cwotd
aodaAlopevoq. ‘Evag akataMMnAa odLypevos
aGovag Propel va TIpoKaAeoeL {nptd n
TPAUUATIOHO.

4. ETBswpnoTe TaKTkd Tov dgova Kat ta
etaptnuata yia ¢nud f dbopa. Mnv
XPNOLLOTIOLE(TE TO TIPOIOY Qv KATIOLO
HEPOG elval kateoTpappevo. ZdEte ta
XaAapa €6aPTAHATA KAl QVTLKATAOTIOTE
Ta KATEOTPappeva f eMeltovta
pepn. BePalwbelte otL o Tilow tpoyog
TIEPLOTPEDETAL OPANA TIPWV ATTO KABE BOATA.

5. Mnv oblyyete utepPolikd Tov dgova, Kabwg
QUTO UTOPEL va TIPOKAAEDEL {NLAL

6. EAeyEte Tn ovpBatodtnTa Twv OTEPWHATWY
TOUu G&ova, TOU MIKOUG KAl TOU OXUATOG
Tou Akpou/kedaAnc. AavBaopeva
OTIELPWHATA UTTOPEL va TIPOKAAEGOLV {NLdL
01O TAa(oLo Tou TIodNAAToU.

7. KaBaploTe Kal ouVTNPAOTE TAKTIKA TOV
akova yla Béatotn amodoon.

8. EmBePawnwote OTL OAeC oL 08nyieC
€yKatdotaong akoAoubnBnkav yla
arpOOKOTITN XPron.

TR

ONEMLI - DIKKATLICE OKUYUN VE

GELECEKTE BASVURMAK iCiN SAKLAYIN.
Semboller

UYARI, kacinilmadigi takdirde 8ltim veya ciddi
yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.

A UYARI

Ureticinin talimatlarina uyulmamasi, yolcunun/
surlictnun ciddi sekilde yaralanmasina veya
6lumdine yol acabilir.

2. Sadece Thule tarafindan saglanan veya
onaylanan yedek parcalari kullanin.

3. Thule aksinin ve tum kilitleme cihazlarinin,
bisikletinizin kullanim kilavuzuna goére
tamamen sikildigindan emin olun. Her
kullanimdan 6nce aksin dogru sekilde
sabitlendiginden her zaman emin olun. Yanlis
sikilmis bir aks, hasara veya yaralanmaya
neden olabilir.

4. Aksi ve bilesenleri dizenli olarak hasar veya
asinma igin kontrol edin. Herhangi bir parca
hasar gormusse kullanmayin. Gevsek baglanti
elemanlarini sikin ve hasar gormus veya eksik
olanlari degistirin. Her stiris dncesi arka
tekerlegin dlzgln ¢alistigindan emin olun.

5. Aksl fazla sikmayin, cinki bu hasara yol
acabilir.

6. Aksin digli uyumlulugunu, uzunlugunu ve ug/
bas seklini kontrol edin. Yanlis disliler, bisikletin
cercevesine zarar verebilir.

7. Aksi dlzenli olarak temizleyin ve bakimini
yapin, boylece en iyi performansi elde
edersiniz.

8. Sorunsuz kullanim igin tim montaj
talimatlarinin takip edildiginden emin olun.
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MT

IMPORTANTI - AQRAHOM BIR-REQQA U

ZOMMHOM BIEX TUZAHOM FIL-GEJJIENI.
Simboli

TWISSIJA tirraguna situazzjoni perikoluza i,
jekk mhix tintlahaq, tista’ twassal ghall-mewt
jew I-ingurja serja.

A TWISSIJA

[l-mahsuba tal-manifattur tista' twassal ghal
griehi serji jew mewt tal-passiggier/ciklista.

2. Uza biss partijiet ta' rimpjazzar li huma
pprovduti jew approvati minn Thule.

3. Kun zgur li I-Axle Thule u I-apparat kollha tal-
ghelug huma tghagadu kompletament skond
il-manwal tal-biciklet tieghek. Qabel kull uzu,
kun dejjem zgur li I-axle hu maghfas sew. Axle
li ma jkunx maghfas sew jista' jikkawza danni
jew griehi.

4. Ispezzjona regolarment I-axle u I-komponenti
ghal danni jew tbatija. Tista' tuza jekk xi parti
tkun dannjata. Imla fasteners li huma hielsa u
ibdel dawk li huma dannjati jew niegsa. Kun
zgur li I-wheel ta' wara tahdem b'mod hafif
gabel kull viagg.

5. Evitali zzid I-gheluq tal-axle b'mod eccessiv,
peress li dan jista' jikkawza danni.

6. Verifika I-kompatibbilta tat-twaqggigh tal-axle,
il-lunghezza, u I-forma tal-ahhar/ras. Twaqqigh
hazin jista' jikkawza danni fil-gafas tal-biciklet.

7. Imla uibga' thaddem regolarment I-axle ghal
prestazzjoni ottimali.

8. lkkonferma li I-istruzzjonijiet kollha tal-
installazzjoni gew gwiti ghal uzu minghajr
problemi.
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PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN
SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA DEPAN.
Simbol

AMARAN menunjukkan keadaan berbahaya
yang, jika tidak dielakkan, boleh mengakibatkan
kematian atau kecederaan serius.

A AMARAN

Kegagalan untuk mematuhi arahan pengeluar
boleh menyebabkan kecederaan serius atau
kematian kepada penumpang/pembonceng.

2. Hanya gunakan alat ganti yang dibekalkan
atau diluluskan oleh Thule.

3. Pastikan Thule Thru Axle dan semua peranti
pengunci diketatkan sepenuhnya mengikut
manual basikal anda. Sebelum setiap
penggunaan, pastikan axle dipasang dengan
betul. Axle yang tidak diketatkan dengan
betul boleh menyebabkan kerosakan atau
kecederaan.

4. Periksa secara berkala axle dan komponen
untuk kerosakan atau kehausan. Jangan
gunakan jika mana-mana bahagian rosak.
Ketatkan pengikat yang longgar dan gantikan
mana-mana bahagian yang rosak atau hilang.
Pastikan roda belakang berjalan lancar
sebelum setiap perjalanan.

5. Jangan ketatkan axle terlalu banyak kerana ini
boleh menyebabkan kerosakan.

6. Sahkan keserasian benang axle, panjang,
dan bentuk hujung/kepala. Benang yang tidak
betul boleh merosakkan rangka basikal.

7. Bersihkan dan penyelenggara axle secara
berkala untuk prestasi yang optimum.

8. Sahkan bahawa semua arahan pemasangan
diikuti untuk penggunaan tanpa masalah.
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Solid axle
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Thule Quick Release.
thule.com
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Thule internal hub hitch adapter.
thule.com
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Thule thru axle.
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